
A å
Af -

å
ter

å
the

å
Lord

å
had

å
ris -

å
en

å
from

å
sup-

ä
per,

å
he

å
poured

å

wa

å å
-

å ä
ter

å

in

å

-

å å

to

å
a

ä
ba -

ä
sin

A å
and

å
he

á

began to wash the feet of

å

his

å

dis -

å

ci -

ä

ples:

å

he

å
left

å å ä
them

å
with

å å
this

å
ex -

å
am -

ä
ple.

A å
The

å
Lord

å å
Je -

ä
sus,

å
af -

å
ter

å
eat -

å
ing

å
sup -

ä
per

å
with

å å

his

å å å
dis -

å
ci -

ä
ples,

A å

washed

å

      

å

their

å

feet

å

and

å
said

å
to

ä
them:

å
Do

å
you

á

know what I, your Lord and Master, have

                                                                

å

done

å

for

ä

you?

A á

I have given you  

å

an

å
ex -

å
am

å
-

å ä
ple

å
that

å
 you 

å
should

å
      

å
do

å
 like -

ä
 wise. 

A å
"Lord,

å
are

å
you

å
to

å
wash

å
my

ä
feet?"

å
Je -

å
sus

å

said

å

to

å
them

å
in

å
an -

ä
swer:

A å

If

å å

I

å

do

å
not

å
wash

å
your

ä
feet,

å
you

å
will

å
have

å
no

å
share

å å
with

ä
me.

A å
So1.

  What2.

å
he

I

å á
came to

am doing, you

å
Si -

do

å
mon

not

å

Pe -

know

å

for

ä
ter,

now,

á
and

but later

å
Pe -

you

å
ter

will

å

said

come

å å
to

to

å ä
him:

know.

å
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A å
If

å å
I,

å
your

å
Lord

å
and

å
Mas -

ä
ter,

å
have

å å

washed

å å å
  your  

ä
feet,

A á
how much more should you wash each

å
oth

å
-

å
er's

ä
feet?

A å
This

å
is

å
how

å å
all

å
will

ä
know

å
that

å å

you

å

are

å
my

å
dis -

å
ci -

ä
ples:

á
that you have love for 

å
one

å å
an -

å
oth -

ä
er.

A å
Je -

å
sus

å
said

å
to

å

his

å å
dis -

å
ci

å
-

ä
ples:

å

A å
I

å
give

å
you

å
a

å
new

å
com-

å
mand-

ä
ment,

å
that

å
you

å

love

å å
one

å
an-

å
oth-

ä
er

å

as

å å å

I

å
have

ä
loved

ä
you,

å
says

å å
the

ä
Lord.

A å
Let

å ä
faith,

å
hope,

å
and

å
char -

å
i -

ä
ty,

å
these

å ä

  three,  

å

re -

å
main

å
a -

å
mong

ä
you,

A å

but

å

the

å

great

å
   -

å
est

å å

of

ä
 these 

å
is

å
char

å
-

å
i -

ä
ty.

A å
Now

å
faith,

å á
hope and chari -

å
 ty, 

å
these

å

 three 

å
re-

ä
main,

á
but the greatest of 

å
these

å
is

å

char

å
-

å
i

å
-

ä
ty.

å

cf. John 13: 14
IV

WF-D3 (Washing of the Feet - Holy Thursday of the Supper of the Lord), p. 2

R.R. John 13: 35b
V

V.V. John 13: 35a T. 4e, abridged

R.R.

John 13: 34
VI

R.R. 1 Corinthians 13: 13
VII

V.V. 1 Corinthians 13: 13

Text: Roman Missal, © 2011 ICEL.
Music: Brian Michael Page (b. 1964), © 2016 Christus Vincit Music.  cvmusic.christusvincit.com  Creative Commons License (CC BY-ND 4.0)
          Based on Postquam Surrexit Dominus, Chant, Mode IV.

, T. 4e

R.R.


